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LUXURIOUS HOME AND 
HOSPITALITY IS A COL-
LECTION THAT TELLS THE 
STORY OF A COMPANY 
FOUNDED WAY BACK IN 
1930, IN A SMALL LITTLE 
“WORKSHOP” BEHIND 
THE FAMILY HOME IN THE 
TOWN OF CANTU’. SINCE 
THEN, THE COMPANY 
HAS GROWN YEAR AFTER 
YEAR, AND IS NOW AT ITS 
THIRD GENERATION – A 
FANTASTIC GROUP, BASED 
ON VALUES OF ARTISAN 
CRAFTSMANSHIP, TRADI-
TION, AND THE CULTURE 
OF FINE FURNISHINGS.

LUXURIOUS HOME AND 
HOSPITALITY RACCONTA 
LA STORIA DI UN’AZIENDA 
FONDATA NEL LONTANO 
1930 A CANTÙ, IN UNA 
PICCOLA “BOTTEGA” 
DIETRO CASA. DA ALLORA 
L’AZIENDA È CRESCIUTA 
ANNO DOPO ANNO, FINO 
A DIVENTARE OGGI, ALLA 
TERZA GENERAZIONE, 
UNA SPLENDIDA REALTÀ 
BASATA SU VALORI 
COME L’ARTIGIANALITÀ, 
LA TRADIZIONE E LA 
CULTURA DEL MOBILE.
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L’ARTE GENERA ARTE
Art creates art

Viviamo a Cantù in Brianza, una terra di arte 
antica, custode di sapienti tecniche artigiane 
tramandate da tempo immemore, una terra 
dove i mobili danno alla casa più emozione 
e valore aggiunto. Oggi ci piace ripensare 
ai vecchi tempi e sentire ancora la prima 
ispirazione, ma in chiave contemporanea 
ed innovativa, anche grazie all’ingresso in 
azienda delle nuove generazioni. Così l’arte 
genera arte e i nostri mobili sono stati al passo 
con i cambiamenti, reinterpretando i migliori 
stili del passato o proponendo un design 
contemporaneo e di funzione. 

We live in Cantù, in the Brianza region, which is 
a land full of ancient arts, custodians of bygone 
artisan techniques, thankfully passed down 
from generation to generation, a land where 
furnishings give the abode more emotion and 
worth. Today, we like to think back to yesterday 
and feel that inspiration once again, yet taking 
it into an innovative and contemporary key – 
thanks to the new generations that are part of 
the company. This is how art creates art, and 
our furnishings have been able to keep up with 
changing times, wonderfully reinterpreting styles 
from the past or offering up contemporary and 
practical designer furniture.
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A MANO, COME UNA VOLTA …
By hand, as it used to be

Arnaboldi Interiors is the definition of tradition, 
art furniture culture, innovation and creativity 
– the company is founded on these values, 
offering services to our demanding clientele and 
customers, in order to create furnishings for the 
home, hotels, and contract.
These proposals arise from true Italian creativity, 
where artisan experience and historical 
research come perfectly together to offer that 
absolute excellence of real furnishings from the 
Brianza region, an area that has given “Made in 
Italy” its world-famous name.
The ability to make the furnishings of your 
dreams, using carving, inlay, and unparalleled 
decorative arts – this is our daily leitmotif, and 
has been for three generations. 

Arnaboldi Interiors è tradizione, cultura 
del mobile d’arte, innovazione e creatività; è 
un’azienda basata su questi valori che mette al 
servizio della clientela più esigente per realizzare 
mobili per la casa e gli spazi Contract.
Le proposte nascono dalla creatività italiana 
dove l’esperienza artigianale e la ricerca storica 
ritrovano tutta l’eccellenza dei veri mobili della 
Brianza, virtuoso distretto del “Made in Italy”. 
La capacità di realizzare arredi da sogno, le 
tecniche dell’intaglio, dell’intarsio e un’arte della 
decorazione senza uguali, sono i leitmotiv di 
ogni giorno; da ben tre generazioni.
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The understanding and expertise of bygone 
finishing techniques – padded finish or gold 
and silver leaf finish – give these furnishings 
a special touch of that antique style. Each 
furnishing is one-of-a-kind and the fruit of the 
careful craftsmanship of our artisan masters. 
Any irregularities are simply the result of this 
artisan workmanship, making each furniture 
piece unique and unparalleled. 

La conoscenza delle antiche tecniche di 
finitura a tampone o in foglia oro o argento 
conferiscono ai mobili un particolare sapore 
d’antico. Ogni opera è unica e frutto di attente 
tecniche dei nostri maestri d’arte; eventuali 
irregolarità altro non sono che il risultato di un 
manufatto artigianale e pertanto conferiscono al 
mobile la propria originalità e unicità.

LE ANTICHE TECNICHE 
TRAMANDATE
Bygone expertise, passed 
down from generation to 
generation
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Il nostro obiettivo è la piena soddisfazione del 
cliente che vede realizzate le sue esigenze di 
eleganza, funzionalità e personalizzazione; la 
sequenza fotografica evidenzia come sia stata 
realizzata una maniglia in ottone partendo da una 
richiesta specifica del committente, realizzandone 
lo stampo e in fine il prodotto finale.

Our goal is the utmost satisfaction of our 
customers, who see their needs met with 
elegance, practicality, and personalization – the 
photo set highlights how the brass door handle 
is made, starting with the customer’s specific 
requests, creating the mould and then the final 
product.

LA VERA 
PERSONALIZZAZIONE
SI RICONOSCE NEI DETTAGLI
Details are truly customized
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immagine nuova 
studio tecnico

ARNABOLDI INTERIORS 
SI PROPONE COME 
VALIDO PARTNER 
PER L’ATTIVITÀ DI 
PROGETTAZIONE E 
REALIZZAZIONE DI ARREDI 
PER LA CASA ED IL 
CONTRACT ALTAMENTE 
PERSONALIZZATI 
COME BOISERIE 
PERFETTAMENTE 
COORDINATE ALLE PORTE 
PER INTERNI, STUDI, 
BIBLIOTECHE, AMBIENTI 
CUCINA, CABINE ARMADI 
E PROPOSTE PER L’AREA 
GIORNO, LA NOTTE, IL 
BAGNO.
PER ARNABOLDI 

INTERIORS IL “SU 
MISURA” È IL LAVORO 
DI OGNI GIORNO, È 
LA SODDISFAZIONE 
DI VEDER NASCERE E 
SVILUPPARSI PROGETTI 
CHE SI CONCRETIZZANO 
IN ARREDI ELEGANTI E 
FUNZIONALI. 

ARNABOLDI INTERIORS 
IS A TRUSTED PARTNER 
FOR PROJECT DESIGN 
AND CONSTRUCTION OF 
HOME AND CONTRACT 
FURNISHINGS  – 
OFFERING THE UTMOST 
CUSTOMIZATION, 
LIKE WAINSCOTING 
PERFECTLY PAIRED UP 
WITH INTERIOR DOORS, 
AS WELL AS STUDIES, 
READING ROOMS, 
KITCHENS, WALK-IN 
CLOSETS AND COMPLETE 
OFFERS FOR THE LIVING 
ROOMS, BEDROOM AND 
BATHROOM.
FOR ARNABOLDI 

INTERIORS, “MADE-TO-
MEASURE” IS PART OF 
OUR EVERYDAY WORK 
– THE SATISFACTION 
TO SEE THE CREATION 
AND DEVELOPMENT OF 
PROJECTS THAT COME 
TOGETHER IN ELEGANCE 
AND PRACTICALITY.

ALLA BASE DI UN 
BUON ARREDO

C’È SEMPRE UN 
BUON PROGETTO

Fine furnishings 
are always based 
on a great project
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HOTELS AND HOSPITALITY

GRAZIE ALL’ESPERIENZA 
COSTRUITA IN ANNI DI 
LAVORO NEL SETTORE 
DELL’ARREDAMENTO 
PER HOTEL E ALBERGHI 
SIAMO IN GRADO DI 
RISPONDERE ALLE 
VOSTRE ESIGENZE CON 
UN SERVIZIO COMPLETO 
ED ESCLUSIVO.  CI 
OCCUPIAMO DI OGNI 
ASPETTO, DALL’IDEA 
AL DETTAGLIO, DALLA 
PROGETTAZIONE ALLA 
PRODUZIONE SU MISURA 
DI CAMERE, HALL, BANCHI 
RECEPTIONS, BAR E 
PORTE REI.

THANKS TO EXPERIENCE 
GAINED OVER YEARS 
OF WORK IN THE HOTEL 
FURNISHING SECTOR, 
WE ARE READY TO MEET 
YOUR NEEDS WITH 
AN EXCLUSIVE AND 
COMPLETE SERVICE. WE 
HANDLE EVERY ASPECT, 
FROM THE GENERAL 
CONCEPT TO EACH AND 
EVERY DETAIL, FROM 
PROJECT DESIGN TO 
CUSTOM PRODUCTION 
– ROOMS, HALLS, 
RECEPTION COUNTERS, 
BARS, AND REI DOORS.
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L’hotel a partire dall’ingresso
Per un prestigioso e rinomato hotel situato 
nel centro di Milano Arnaboldi Interiors ha 
progettato e realizzato tutti gli arredi a partire 
dall’ingresso, la reception, il bar, le parti comuni, 
le porte per interni, le sale da pranzo e prima 
colazione con boiserie e le camere.

Hotel – starting from the 
entrance
For a prestigious and renowned hotel in the 
centre of Milan, Arnaboldi Interiors designed 
and created all the furnishings – the entrance, 
the reception, the bar, common spaces, interior 
doors, dining rooms and the breakfast room 
with wainscoting, as well as the bedrooms.
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L’area bar
Dettagli sull’accogliente bancone del bar 
abbellito da un’elegante decorazione eseguita 
a mano.

The bar
Details of the warm and welcoming bar counter, 
enhanced by the elegant decoration, carried by 
expert hands.
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Primi piani sull’originale mobile bar a 
semicerchio con ante realizzate con inserti 
a specchio.

Close-ups on the truly original semi-circle bar 
furniture, with doors made with mirrored details.
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Il progetto d’arredo dell’hotel ha interessato 
anche le parti comuni con la scelta di poltrone 
e divani dalla linea retrò ma comodi e di grande 
effetto scenografico.

This hotel furnishing project also included 
common spaces, with the choice of sofas 
and armchairs with a retro style, yet truly 
comfortable and absolutely scene-stealing.
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Molto interessanti le proposte realizzate per 
le porte degli interni, un design classico ed 
elegante, in piena sintonia con tutti gli elementi 
che creano l’arredo dell’hotel.

The interior doors are also eye-catching, with 
their classic and elegant design, perfectly 
paired with all the other furnishing pieces and 
elements of the hotel.
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NELLA  HALL DELLA SALA 
RISTORANTE 

The restaurant hall

Un’elegante Lambris introduce alla sala 
ristorante dell’Hotel; accoglienza e design in 
un ambiente raffinato, sfiorato da un tocco di 
poesia.

An elegant low wainscoting welcomes you 
into the restaurant of the Hotel – design and 
hospitality for this sophisticated interior, with 
that right touch of poetry.
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Arnaboldi Interiors negli anni ha creato luoghi 
da vivere e condividere in tutto il mondo; un 
percorso che inizia con la nascita di un progetto 
in grado di rispondere alle richieste di eleganza, 
funzionalità e immagine, e prosegue con la 
realizzazione e la messa in opera del cantiere, 
il tutto seguito esclusivamente dal personale 
specializzato dell’azienda. 

Over the years, Arnaboldi Interiors has 
created places to be experienced and shared, 
all around the world – a story that starts with 
the birth of a project that can meet your 
requests with elegance, practicality and a 
solid image, then moving forward with the 
creation and setup of the worksite, all of which 
is followed by specialized personnel from our 
company.
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Uno spazio che trasmette emozione, questa 
è la filosofia progettuale che accompagna 
le creazioni di Arnaboldi Interiors, con 
realizzazioni gestite interamente dall’azienda, 
senza lasciare nulla alla casualità.

An interior can transmit an emotion – this is 
the philosophy behind our projects, which 
walks side by aside with Arnaboldi Interiors 

creations, where everything is managed and 
produced within the company, leaving nothing 
to chance.
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La raffinata sala ristorante
Le grandi porte scorrevoli laccate impreziosite 
da eleganti intagli eseguiti a mano, sono il 
preludio alla raffinata sala ristorante.

The sophisticated 
restaurant hall
The large sliding doors, lacquered and enhanced 
by elegant carving, carried out by hand, are the 
prelude to this sophisticated restaurant.
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La grande boiserie a specchio fa da cornice 
alla sala ristorante, dando vita ad un’immagine 
scenografica che rappresenta come Arnaboldi 

Interiors riesca a creare soluzioni con la 
massima personalizzazione degli ambienti. 

The large mirrored wainscoting perfectly frames 
the restaurant, giving life to a scene-stealing 
image that shows just how Arnaboldi Interiors 

is able to create solutions that are truly 
personalized.
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Tradizione e manualità
La sala ristorante vede sotto la boiserie a 
specchi una lunga panca con l¹inconfondibile 
lavorazione capitonnè; è un metodo di lavoro 
conosciuto da tappezzieri esperti, capace di 
regalare tanta comodità e la bellezza delle
lavorazioni artigianali.

Tradition and expertise
In the restaurant, under the mirrored 
wainscoting, there is a beautiful long bench 
with that unmistakable button tufting. This 
craftsmanship, an expertise of only the finest 
upholsterers, offers the utmost comfort and 
all that beauty of furnishings created with true 
artisan workmanship. 
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UN’ATMOSFERA SENZA TEMPO
A timeless feel

Nella sala ristorante la boiserie bassa laccata 
si integra perfettamente con i mobili e le porte 
per interni, in un unico ambiente raffinato e 
coordinato.

Inside the restaurant, the low, lacquered 
wainscoting comes perfectly together with the 
furnishings and doors, creating a coordinated 
and elegant interior.
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Un’atmosfera ricca di eleganza accoglie gli 
ospiti nella sala ristorante; cultura dell’abitare 
è il senso più appropriato per definire lo stile 
del concept proposto da Arnaboldi Interiors 

per questo hotel, uno stile che ama vivere nella 
bellezza.

An atmosphere full of elegance welcomes in the 
guests of the restaurant.  The culture behind 
home living is the best way to define the style 
of the concept offered by Arnaboldi Interiors 
for this hotel – a style that absolutely loves living 
in beauty.
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Lo stile della notte proposto si fa interprete 
di un linguaggio diverso e funzionale, ma 
che anticipa e definisce le nuove tendenze 
dell’arredamento. 
Le diverse proposte sono ispirate da un 
pensiero costante attorno all’eccellenza 
dell’ospitalità che fonda le sue basi sull’idea 
del comfort, requisito fondamentale per questa 
struttura.

This bedroom style is an expression of a new 
and practical language, yet it is also a step 
ahead of new furnishing trends, defining them.
The numerous offers are inspired by a constant 
focus on excellence in hospitality, founded on 
the idea of comfort – an obvious and absolute 
must.

L’ACCOGLIENZA DELLE CAMERE
Welcome to your room

5150
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Ogni mobile partecipa ad 
un’unica visione di bellezza
L’appassionata ricerca della bellezza da vita 
all’unicità di arredi realizzati a regola d’arte. La 
selezione e la cura degli abbinamenti cromatici 
e materici fa parte della cultura dell’azienda, 
determinando il vero valore dei prodotti così 
artigianali e ricercati.

Each piece is part of a single
vision of beauty
The pursuit of beauty gives life to the singularity 
of furnishings created following rigorous 
standards. The choice and care placed on 
chromatic and material pairings is part of our 
company’s culture, leading to the real value 
and worth of products that are truly artisan and 
undeniably sophisticated.
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A Genova,
Un hotel a cinque stelle
Arnaboldi Interiors ha progettato e realizzato 
nel cuore di Genova buona parte degli arredi di 
questo prestigioso hotel, a partire dalla Hall, le 
zone comuni con divani e complementi, i contro 
soffitti, le camere, le porte e il bar. Un progetto 
ampio e impegnativo curato in ogni sua parte 
da Arnaboldi Interiors.

In Genoa,
a five-star hotel
Arnaboldi Interiors designed and made, in the 
heart of Genoa, a large part of the furnishings 
in this prestigious hotel. Starting with the 
hall, and moving on to common spaces with 
sofas and occasional furniture, as well as false 
ceilings, bedrooms, doors and the bar, this vast 
project was handled in each and every detail by 
Arnaboldi Interiors.  
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Atmosfera di pura eleganza per un hotel 
esclusivo. La bellezza si ritrova nel concept 
dove risaltano le eccellenze delle lavorazioni e 
lo stile proposto, uno stile senza tempo.

Pure elegance for an exclusive hotel – beauty is 
rediscovered in a concept of design highlighting 
the excellence of the workmanship and style, 
which is simply timeless.
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La hall, un ambiente ampio ed elegante 
con divani e comode poltrone, mobili che 
trascendono il classico design; un tocco 
poetico, una nuance di follia.

The hall, a broad and elegant interior, with sofas 
and comfortable armchairs, furnishings that 
transcend classic design – a touch of poetry 
with a nuance of madness.
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La grande hall è abbellita da divani, dormeause, 
poltrone e pouff che creano un insieme di 
grande effetto scenografico; un ambiente che 
identifica l’hotel con arredi ricercati vissuti con 
riferimenti di eleganza.

The large hall is enhanced by sofas, chaise 
lounges, armchairs, and poufs, which together 
create a wonderful stage – this interior 
represents the hotel, through its sophisticated 
furnishings, based on pure elegance. 

NELLA HALL
VICINO AL PIANOFORTE

In the hall
next to the piano
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Il progetto “chiavi in mano” ha riguardato anche 
il contro soffitto a cassettoni che si integra 
perfettamente con le colonne in marmo della 
hall. Uno stile che si basa su un’accurata scelta 
di gusto ed eleganza, dove ogni elemento 
d’arredo racchiude ricerca di forma e materia.

This “turnkey” project also included the coffered 
false ceiling that comes wonderfully together 
with the marble columns of the hall.  This style 
is based on the careful choice of taste and 
elegance, where each furnishing piece and 
element highlights the pursuit of form and 
matter. 

DALLA QUALITÀ 
DEL PROGETTO,
IL CONTRO SOFFITTO
Project quality,
the false ceiling
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IL MIGLIOR BAR
DELLA CITTA’
The city’s best bar
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Le eleganti colonne in legno di noce scolpito 
sono poste davanti al raffinato bar ad angolo 
con il bancone curvato. E’ l’espressione di una 
cultura dell’arredamento che a valori consolidati 
come la qualità formale affianca la voglia di 
reinterpretare stilemi classici. 

The elegant carved walnut columns are placed 
in front of the sophisticated corner bar with 
the wonderfully curved countertop.  This is an 
expression of a furnishing culture where strong 
values like formal quality are paired up with the 
desire to reinterpret classic styles.
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Primi piani sul mobile bar dell’hotel, una 
realizzazione che regala un effetto che va ben 
oltre il semplice buon gusto.

Close-ups on the hotel’s bar furniture, a solution 
offering a touch that goes well beyond trite and 
simple taste.
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Ciò che differenzia Arnaboldi Interiors da altre 
aziende è la conoscenza non solo dei mobili ma 
anche delle porte per interni; da anni l’azienda 
propone con successo un’ampia collezione di 
porte per la casa, hotel, alberghi e navi, eleganti 
e certificate a norme REI.

What makes Arnaboldi Interiors different from 
other companies is an understanding not only 
of furnishings but also of interior doors – for 
years, the company has successfully offered a 
vast collection of doors for the home, hotels, 
ships and boats – all truly elegant and REI fire-
proof certified. 

Le porte per interni
Interior doors
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LA NOTTE SECONDO
ARNABOLDI INTERIORS
The night according to 
Arnaboldi interiors
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La proposta per la suite di questo hotel prevede 
un’ambientazione in stile orientale con il grande 
letto imbottito posto di fronte alla boiserie 
decorata, che permette l’accesso ad una 
seconda camera. L’attenzione per i dettagli è 
una prerogativa dei nostri arredi.

This proposal for this hotel’s suite is based on 
an oriental feel, with a large padded bed placed 
in front of the decorative wainscoting, which 
leads to the second room.
Attention placed on details is simply our 
prerogative.
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Il progetto del format regala un insieme di 
emozioni che nascono dalle forme esclusive 
della tradizione e dell’eccellenza inconfondibile 
in termini di qualità e dettagli.

This project offers up emotions that arise from 
the exclusive forms taken from tradition, along 
with the unmistakable excellence of the utmost 
quality and the finest details. 

8786

HOTELS



Un bagno di stile
Un arredamento per il bagno della camera 
dell’hotel che soddisfa pienamente la richiesta 
di funzionalità ed estetica. Nelle realizzazione 
di progetti per gli hotels si riconoscono 
l’accuratezza e l’esperienza come valori 
fondamentali.

The bathroom in style
Furnishings for the bathrooms of the hotel 
rooms are absolutely beautiful and simply 
practical.  During the carrying-out of the 
projects for hotels, our experience and 
meticulousness are clearly evident.
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Il progetto dell’hotel ha riguardato anche la sala 
lettura, concepita con l’obiettivo di renderla più 
gradevole e funzionale; il risultato è un arredo 
che interpreta la sobrietà del nostro tempo con 
mobili artigianali con un disegno preciso.

The hotel project also included the reading 
room, designed with the goal of making it as 
practical and enjoyable as possible – the results 
are furnishings that interpret the rationality of 
our times, with artisan furniture and decided 
design. 

LA SALA LETTURA 
The reading room
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La sala lettura conserva il gusto della tradizione 
pur presentando un’immagine molto attuale; 
anche in questa area dell’hotel gli interventi 
hanno riguardato le sedute, gli arredi e i 
tendaggi. 

The reading room maintains a taste for tradition, 
yet with a modern look – this part of the 
hotel also saw additions for the sitting areas, 
furnishings and curtains.
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NELLE MIGLIORI SUITE 
In the finest suites
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L’eleganza intesa come 
ricerca dell’esclusività
Per l’Hotel con più stelle Arnaboldi Interiors 
propone l’eleganza senza confronti, le raffinate 
laccature, gli intagli eseguiti a mano, le 
decorazioni, i dettagli in foglia argento segnano 
la differenza con la classe di uno stile senza 
tempo.

Elegance as the pursuit
of exclusiveness
For the world’s starred hotels, Arnaboldi 

Interiors offers unparalleled elegance – 
sophisticated lacquers, handmade carving, 
decorations, and details in silver leaf – all come 
together to make the difference, offering that 
right touch of class that only timeless style 
can give.  
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AL DI LA’ DELLE LABILI 
MODE
Going beyond trends
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L’eccellenza e la 
personalizzazione 
degli ambienti
Alto valore scenografico per la suite da vivere 
in eleganza con mobili dedicati a coloro che 
amano le cose belle di ieri senza mai rinunciare 
alle comodità e all’estetica.
Una collezione ispirata da un pensiero che 
prende forma dall’eccellenza dello stile classico; 
nasce sull’idea del lusso inteso come valore e 
come cultura, perciò non suscettibile a mode 
del momento.

Excellence and 
personalization
of your interior
Scene-stealing beauty for a suite to be 
experienced in pure elegance, with furnishings 
dedicated to those who love the charm of 
yesteryear, without giving up on comfort and 
aesthetics. 
This collection is inspired by an idea that takes 
shape thanks to the excellence of classic style 
– arising from a concept of luxury as a value 
and a part of culture, making it insusceptible to 
passing trends.
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La ricchezza estetica si riconosce nell’eleganza 
della bergere in cui risaltano l’alta artigianalità 
delle lavorazioni, la perfezione dei particolari e la 
qualità dei materiali selezionati.

Utmost beauty is found in the elegance of 
this bergère, highlighting the finest artisan 
craftsmanship, perfection in details and the 
quality of the materials used to create it. 
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CHIPPENDALE,
IL NUOVO STILE

DELLA NOTTE
Chippendale,

a new style
for the bedroom

Le collezioni per la notte di Arnaboldi Interiors: 
un insieme di proposte molteplici caratterizzate 
dalla ricerca storica e da un alto grado di 
flessibilità, dove i letti e i complementi possono 
essere mixati per dare vita a nuovi spazi per 
la notte nell’eleganza e nella massima libertà 
compositiva. 

Arnaboldi Interiors’ bedroom collections:  a 
set of numerous offers that are characterized 
by historical research combined with maximum 
flexibility, where beds and occasional furniture 
can be perfectly mixed together to give life to 
new bedrooms, full of elegance and layout 
freedom. 
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Interni molto 
eleganti
L’esclusiva lavorazione capitonné caratterizza 
la testata del letto intagliato a mano in finitura 
foglia argento, come i comodini e il piccolo 
comò; è una proposta che rivisita lo stile 
Chippendale, uno tra i più interessanti stili del 
passato, qui proposto con una nuova vitalità. 

Truly elegant 
interiors
Exclusive button tufting features the headboard 
of this bed, with hand-made carving finished 
in silver leaf, like the bedside tables and small 
dresser – this is an offer that goes back to 
Chippendale, one of the most interesting 
bygone styles, here offered with a new vitality. 
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Fa parte dello stile che da sempre 
contraddistingue Arnaboldi Interiors, il voler 
raggiungere il cuore e la casa di chi ama i mobili 
in vero legno, carichi di atmosfera e capaci 
di stabilire rapporti che vanno oltre gli aspetti 
puramente funzionali.

Something that has always set Arnaboldi 

Interiors above the rest is the desire to reach 
the heart and home of those who truly love 
furnishings in real wood – full of flavour and 
the ability to create connections that go well 
beyond trite practicality. 
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ARNABOLDI INTERIORS 

HA REALIZZATO NEGLI 
ANNI ARREDAMENTI 
PER HOTELS E VILLE DI 
MONTAGNA DAL DESIGN 
RICERCATO, UTILIZZANDO 
PER QUESTI ARREDI LEGNI 
COME IL PINO, IL LARICE 
E IL CIRMOLO. SOLUZIONI 
CHE REGALANO 
QUELL’ATMOSFERA 
PARTICOLARE CHE SI 
TROVA SOLO IN AMBIENTI 
ESCLUSIVI.

ARNABOLDI INTERIORS 
HAS HANDLED 
FURNISHING PROJECTS 
FOR HOTELS AND VILLAS 
IN THE MOUNTAINS, 
ALL WITH TRULY 
SOPHISTICATED STYLE, 
CHOOSING THE USE 
OF WOODS LIKE PINE, 
LARCH AND SWISS 
PINE – SOLUTIONS THAT 
GIVE THAT SPECIAL FEEL 
YOU CAN ONLY FIND IN 
EXCLUSIVE ABODES.

IL CONTRACT 
PER LA MONTAGNA 
E NON SOLO
Contracts for the 
mountains and 
not only
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La qualità dei progetti fanno si che si creano 
ambienti che sono delle vere e proprie 
scenografie per la casa e l’hotel; nelle foto di 
queste pagine oltre agli arredi sono presentati 
due diversi tipi di contro soffittature realizzate a 
progetto.

IN HOTEL 
COME A 
CASA VOSTRA
A hotel with the feel 
of home

The quality behind these projects leads to the 
creation of interiors that are true stages for 
hotels and homes – the photo set, in addition 
to the furnishings, also highlights two different 
types of false ceilings created for specific 
projects.  
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Ampio utilizzo di legno massello di castagno 
massiccio per la proposta della camera 
d’albergo; tutto in coordinato, dalla porta al 
letto, dalla poltroncina allo scrittoio, un format 
che sottolinea le qualità esecutive di questa 
azienda.

The wide use of solid chestnut for the hotel 
room – all paired up wonderfully, from the 
door to the bed, as well as the small armchair 
and the writing desk – underlining the finest 
workmanship offered by our company.
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La finitura decape’
secondo Arnaboldi Interiors
Un’altra proposta per l’albergo dall’immagine 
coordinata, dalla reception dalla porta per 
interni il protagonista assoluto della scena è la 
finitura decapé dalle tonalità calde e dai magici 
riflessi di luce.

Pickle finish according to
Arnaboldi Interiors
Another offer for the hotel, with a coordinated 
look, from the reception to the interior doors, 
yet the pickle finish, with its warm tones and 
magnificent reflections of light, takes centre 
stage. 
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I CONTRO SOFFITTI 
E LA BOISERIE, SEGNI 
DISTINTIVI
NELL’ARREDAMENTO
False ceilings and 
wainscoting – that 
distinguishing sign.

Per importanti hotel e ville private i progetti 
hanno riguardato le boiserie, i mobili ma 
soprattutto i contro soffitti; realizzati a progetto 
e “su misura” sono il segno distintivo di un 
arredamento studiato nei minimi dettagli.

For important hotels and private villas, our 
projects focused on wainscoting, furnishings, 
but above all, false ceilings – customized 
and personalized as a distinguishing sign of 
furnishings where details are an absolute must.
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ARREDI ESCLUSIVI
PER VILLE PRIVATE

Exclusive furnishings
for private villas and 

homes

PROGETTARE PER IL 
PRESENTE, QUESTO È IL 
LEITMOTIV DI ARNABOLDI 

INTERIORS  UN’AZIENDA 
SPECIALIZZATA NELLA 
REALIZZAZIONE DI 
INTERNI CURATI. 
SONO ARREDI CHE 
LASCIANO UN’IMPRONTA 
SIGNIFICATIVA 
NELL’ESTETICA, 
NELL’INTERPRETAZIONE 
DELL’ATTUALITÀ 
E NELLA RICERCA 
PUNTIGLIOSA DELLA 
SOLUZIONE FUNZIONALE 
PER IL VIVERE 
CONTEMPORANEO.

DESIGNING FOR TODAY – 
THIS IS THE LEITMOTIV OF 
ARNABOLDI INTERIORS, 
A COMPANY SPECIALIZED 
IN THE CREATION OF 
ELEGANT INTERIORS. 
THESE FURNISHINGS 
LEAVE THAT SPECIAL 
MARK OF BEAUTY, IN 
HOW THEY INTERPRET 
MODERN STYLE AND THE 
CAREFUL PURSUIT OF 
PRACTICAL SOLUTIONS 
FOR CONTEMPORARY 
LIVING.
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Furnishings and emotions
The project takes shape in the interior, bringing 
it to life.  
Our eyes are drawn to the finest artisan 
craftsmanship and the best design, not only 
highlighting form and function, but also offering 
new emotions for your daily life.  

Mobili ed emozioni
Il progetto si concretizza nello spazio 
architettonico e lo anima. Rappresenta 
un’eccellenza artigianale e una qualità del 
disegno che non solo mette in evidenza la 
forma e la funzione, ma ne trasferisce le 
emozioni del vivere quotidiano.
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Defining an interior making 
it one-of-a-kind
Arnaboldi Interiors furnishing collections 
for the home are developed through a fusion 
of artisan expertise and the highest quality 
materials and workmanship – this is the only 
way that truly exciting projects for your home 
can come to be.  

Definire un luogo e renderlo 
unico
Nelle collezioni di arredamento per la casa di 
Arnaboldi Interiors si sviluppa una fusione tra 
l’abilità dell’artigiano e la qualità dei materiali 
e delle lavorazioni; solo così prendono forma 
progetti emozionali per la casa. 
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Large sliding doors, finely decorated, open 
up to an elegant dining room – art welcomes 
in guests at the entrance, walking with them 
through the entire interior.  Beauty and elegance 
take hold of the abode with determination, 
freshness and creativity.

Le grandi porte scorrevoli finemente decorate 
si aprono sull’elegante zona pranzo; l’arte 
accoglie l’ospite all’ingresso e lo accompagna 
lungo tutto il percorso. Bellezza ed eleganza 
prendono possesso delle mura domestiche con 
determinazione, freschezza e creatività.
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VALORI RADICATI NELLA 
CULTURA DELL’ABITARE
Values deeply rooted in the 
culture of home living

Ogni arredo è un piccolo universo della quo-
tidianità che racconta i gusti e le tendenze di 
chi ogni giorno vive con amore la propria casa. 
L’attenzione scrupolosa nella scelta di ogni 
dettaglio consente di creare oggetti secondo 
una logica volta alla soddisfazione di un estro 
creativo.

Each furniture piece is a little universe of our 
daily lives, expressing the tastes and styles 
of those who truly love their homes. The 
scrupulous attention placed on the choice of 
each and every detail leads to the creation 
of furnishings that are aimed at satisfying the 
creative side in each of us.  
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UN’IMMAGINE DI CLASSE
PER L’AREA GIORNO
Pure class for the living 
room

I mobili arredano lo spazio giorno con slancio 
e leggiadria; sono aggraziati e garbati, 
anzi, dialogano con l’ambiente esprimendo 
raffinatezza. E’ un’eleganza discreta che 
evoca immagini di lusso ma prive di enfasi, 
perfettamente in sintonia anche con un arredo 
di tipo contemporaneo.

Furnishings for the living room that are full 
of enthusiasm and grace – all enhanced 
with the right touch of tact, coming perfectly 
together with the interior in an expression of 
sophistication. This is that discrete elegance 
that evokes an image of balanced luxury, in 
perfect synch with contemporary furnishing.

141140

VILLE PRIVATE



Arnaboldi Interiors è una firma d’arte 
dell’ebanisteria di Cantù, impiega i legni migliori 
in perfetto coordinamento con tessuti pregiati e 
personalizzati.

Arnaboldi Interiors is a signature of artisan 
craftsmanship and woodworking from Cantu’, 
using only the finest wood types paired up with 
personalized fabrics of only the utmost quality.
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Gli arredi vengono studiati prestando attenzione 
ai singoli pezzi affinché essi, singolarmente, 
rimangano protagonisti del proprio spazio; sono 
mobili che seducono e trasformano le mura 
domestiche in una vetrina di emozioni.

These furnishings are designed with the utmost 
attention placed on each and every piece in 
itself – making each single furniture piece the 
star of the space where you choose to put it. 
Simply put, these furnishings seduce and tran-
sform your abode into a showcase of wonderful 
emotions.

L’ATTENZIONE 
AL DETTAGLIO
SIA ESTETICO 
CHE FUNZIONALE
Attention to details
for beauty and practicality
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Arte e cultura di progetto: un sistema di 
dualismi che persegue l’armonia. La maestria 
delle lavorazioni e l’eccellenza nel gusto creano 
una danza armoniosa tra materiali diversi che 
ben si fondono nella creazione di luoghi adatti 
al riposo.

The art and culture behind the project – this 
dualistic system pushes towards perfect 
harmony. The expertise of the workmanship, 
along with excellent taste, comes together 
to create a harmonious ballet between 
the different materials, combining in the 
development of interiors for perfect relaxation.
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Lo spazio bagno elegante
Volumi, spazi, materiali, colori e giochi di luce 
concorrono ad un piacere visivo e al benessere. 
Volersi bene significa anche appagare il proprio 
gusto per le cose belle e classiche, che non 
stancano mai.

An elegant bathroom
Volumes, space, materials, colours and play on 
light are combined in a world of pleasure and 
well-being.  Caring about ourselves also means 
following our taste for beautiful and classic 
things, which are never boring.
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Nel grande salone delle 
colonne
Colonne laccate intagliate a mano e un 
pavimento realizzato in legno con intarsi policromi 
per un’abitazione esclusiva; un progetto studiato 
per personalizzare lo spazio domestico e defi nire 
una nuova concezione dell’abitare grazie ad uno 
stile che nasce dal passato.

The columns of the large hall
Lacquered columns with carving carried out by 
hand and hardwood fl ooring with polychromatic 
inlays for an exclusive abode – this project is 
designed to personalize your interiors, while also 
defi ning a new concept of home-living thanks to 
a stile that arises from the past. 

153152

VILLE PRIVATE



I particolari degli intagli della specchiera, realizzati 
a mano e con finiture in oro, sono un esempio 
dell’elevato grado di livello artistico e progettuale 
insito nella realizzazione di questo elemento di 
arredo dalle linee classiche e nell’arte della sua 
decorazione.

The details of the carving of the mirror, carried 
out by hand and with gold finish, are an example 
of the highest level of artistic and project design, 
innate to the creation of this furniture piece 
defined by classic lines and unparalleled artistic 
decoration.

L’ARTE DELLA DECORAZIONE
THE ART OF DÉCOR
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Le colonne a torciglione laccate con inserti a 
specchio o dipinti a mano rappresentano un 
esempio di personalizzazione dell’ambiente, 
che avviene sempre nel rispetto e nella 
interpretazione dei canoni classici dove la cui 
bellezza vive ancora ogni giorno.

The lacquered coil columns with mirror or 
hand-painted inserts represent the perfect 
example of personalization of your interior –
with the utmost respect for classic dogma 
and canons, where beauty is something to
be experienced day in and day out.

LA PERSONALIZZAZIONE DELL’AMBIENTE
CON L’ARTE CLASSICA
Personalization of the interior
With classic art
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L’intagliato a mano in foglia d’oro antica, 
realizzato esattamente con le medesime tecniche 
di una volta, permette di legare tempo, storia, 
tradizioni, esperienza ed arte a ciò che in origine 
era solo la materia prima: il legno.

Hand-made carving in antiqued gold leaf, created 
exactly with the same techniques of yesteryear, 
allows us to tie together time, history, tradition, 
experience and art to the truest original raw 
material: wood.

TRADIZIONE CHE VIVE ANCORA OGGI
TRADITION THAT LIVES ON
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Esclusività in stile Decò
Si fa riconoscere per il suo stile marcato, 
esclusivo e unico; la credenza in stile Decò con 
finiture in foglia argento mecca rappresenta un 
elemento d’arredo che è in grado di arricchire 
un ambiente semplicemente tramite la sua 
presenza.

Exclusiveness in Decò style
You can recognize it by that pronounced, 
exclusive, one-of-a-kind style: the Decò 
sideboard with finishes in mecca (gilt varnish) 
silver leaf represents a furniture piece that is able 
to enrich an environment simply by being there.
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Il classico diventa personale
Poltrona in stile Decò con struttura in massello, 
dotata di grande personalità e concepita 
secondo uno stile classico, rivisitato per marcare 
la personalizzazione di un progetto, di una stanza 
e il gusto personale.

Classic becomes personal
The Decò style armchair with the solid wood 
frame has a strong personality and is designed 
following a classic style, revisited to highlight the 
personalization of the project, the room, and your 
personal taste.
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Vivere il classico
Non solo sedie e mobili ma tutte le componenti 
d’arredo di una stanza vengono progettate 
e realizzate da Arnaboldi Interiors quali, ad 
esempio, le colonne a torciglione laccate con 
inserti a specchio, le boiserie, il controsoffitto 
dipinto a mano, i lampadari, gli specchi e il 
pavimento intarsiato.
È grazie a tutti questi elementi che è possibile 
dar vita ogni giorno all’arte classica.

Experiencing classic style
Not only the chairs and furnishings, but all the 
furniture pieces of a room are designed and built 
by Arnaboldi Interiors – for example, the lacquered 
coil columns with mirror inserts, the wainscoting, 
the hand-painted false ceiling, the lamps and 
chandeliers, the mirrors, and even the inlaid 
flooring. And thanks to all these elements, we can 
give life to classic art, each and every day.
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L’essenza dell’eleganza
È interamente scolpito a mano l’elegante tavolo 
Maison in legno di rovere decapato, abbellito da un 
piano in cristallo; la lavorazione artistica e la qualità 
dei materiali uniti danno vita a “pezzi d’arredo” 
capaci di esaltare il concetto di casa e dell’abitare 
stesso.
Il tavolo Maison è abbinato alla poltrona Le Fleur.

The essence of elegance
Carved entirely by hand, the elegant Maison 
table in pickle-stained wood is enhanced by the 
beautiful glass top – the artistic craftsmanship and 
high-quality material come together to give life to 
“furnishing pieces” that will highlight the concept of 
the abode and home-living itself.
The Maison table is paired up with the Le Fleur 
armchair.
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Sedia Impero
Una sedia non è solo un mobile della casa 
ma è l’espressione del bello che nasce dallo 
stile senza tempo di Arnaboldi Interior; perchè 
l’amore per le cose belle si ritrova nei dettagli.

The Impero chair
A chair is not just a home furnishing – it is the 
expression of beauty that arises from Arnaboldi 
Interior’s timeless style.  Because love for beautiful 
things is rediscovered in details.

OKEN
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Stile unico
Panchetta in stile “a fagiolo”, elemento di 
arredamento classico caratterizzato da un 
particolare motivo floreale ricamato sul tessuto e 
dagli schienali di differente forma e colori invertiti.
Grazie alle sue particolari linee è in grado di farsi 
riconoscere all’interno di una stanza per la sua 
unicità di stile.

Unparalleled style
This small bench, with a “bean” style, is a classic 
furnishing defined by beautiful floral motifs 
embroidered on the fabric and backrests with 
varying forms and inverted colours.
Thanks to these beautiful lines, this bench takes 
centre stage in your interior as a truly unique 
furniture piece.
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Il progetto scala
Nel grande salone delle colonne non poteva 
mancare lo sviluppo della scala realizzata su 
progetto; i gradini e i corrimano sono in rovere 
decapato e le colonnine intagliate nel legno 
massello sono laccate con particolari in foglia oro.

A project for the staircase
The large hall of columns simply must have a 
custom-designed staircase – the stairs and handrail 
are in pickle-stained oak, and the small solid-wood 
columns with carving are lacquered with details in 
gold leaf.
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OKEN

AGORÀ

ALEXANDER

COMPASSO

Vivere l’eleganza
Anche per le collezioni di scale, Arnaboldi Interiors 
propone linee classiche e contemporanee che 
sposano lavorazioni tramandate nel tempo; 
l’eleganza si veste di materiali di pregio e di qualità 
nelle lavorazioni, collezioni che arredano case di 
prestigio e ambienti esclusivi. Ogni scala prima 
di andare in finitura viene montata per un ultimo 
attento controllo.

Experiencing elegance
For the stair collection, Arnaboldi Interiors also 
offers classic and contemporary lines that come 
together perfectly with craftsmanship passed down 
from generation to generation – elegance that 
comes forth through the highest quality materials 
and finest workmanship, collections created to 
furnish exclusive interiors and prestigious homes. 
Each stair, before being finished, is assembled in 
order to carry out one last careful check.
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I TA LY

GAMMA

FORMA

NATASHA

ETA

CRISTAL

Arnaboldi Interiors è ancora oggi un’azienda di 
tipo artigianale-artistico: tutte le fasi produttive 
(falegnameria, decorazione manuale artistica, 
intaglio, intarsio, lucidatura e finitura), sono 
controllate direttamente dalle maestranze. 
Questo consente di avere grande flessibilità 
lavorativa e di realizzare arredi e scale per interni 
anche su disegni e progetti particolari.

Today, Arnaboldi Interiors is still an artistic-artisan 
company. All steps in the production process 
(woodworking, artistic decorations carried out by 
hand, carving, inlays, polishing and finishing) are 
directly managed by expert artisans. This gives us 
the utmost flexibility when creating furnishings and 
stairs for interiors, even based on drawings and 
particular project designs.
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FUSION

BAILY

Progetti e realizzazione su misura
Coniugando design e stile, tradizione e innovazione, semplicità e 
ricercatezza, nascono collezioni di scale per interni uniche e sempre 
attuali che trovano oggi la destinazione ideale in tutti i progetti 
d’arredo che richiedono alte componenti di qualità e prestigio. 
Per Arnaboldi Interiors i progetti sono legati a soluzioni su misura, 
“custom”: dal progetto, alla produzione, fino all’allestimento finale. 
Si tratta di realizzazioni esclusive, personalizzate in ogni senso.

Project and Made-to-Measure
By bringing together design and style, tradition and innovation, 
simplicity and sophistication, our unique, modern interior stair 
collections arise, finding their place in all those furnishing projects 
that require prestigious and high-quality components.  For Arnaboldi 
Interiors, projects are intrinsically connected to made-to-measure and 
custom solutions: from the project’s design and the production of 
the furniture, to the final staging. These are truly exclusive creations – 
personalized in each and every way.
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Protagonista la boiserie
A partire dall’ingresso e lungo il corridoio la 
boiserie bassa laccata con filettature in oro è la 
protagonista indiscussa e raffinata della casa.

Wainscoting steals the scene
Starting from the entrance and running along the 
hallway, this low lacquered wainscoting with gold 
threading is the undisputed star of your abode.  
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Non ci sono arredi qualsiasi in una casa 
progettata da Arnaboldi Interiors. Ogni mobile 
svela la personalità, le ambizioni e lo stile di 
vita di chi abita. Sono arredi dalla personalità 
decisa che si trovano a proprio agio ovunque, 
arredando ambienti moderni o classici.

In a home designed by Arnabodli Interiors, 
commonplace furnishings will never be found.  
Each piece unveils the personality, ambitions 
and style of those who live there. These 
furnishings have a decisive personality, finding 
the right place in every abode, be it modern or 
classic.  
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La bellezza entra 
nello spazio notte
Miscelando progettualità e gusto si ottengono 
veri e propri capolavori; ciò avviene per quel 
magico collegamento che la mano ha con il 
pensiero, che diventa traduzione di un pensiero, 
di un mobile creato non solo per riempire lo 
spazio notte in modo grazioso, ma per renderlo 
vivo, per dare più personalità alla casa.

Beauty steps into 
the bedroom
Mixing project design and fine taste leads to the 
creation of tried and true masterpieces – this 
takes place thanks to the magical connection 
between the hand and the mind, translating 
our thoughts into a furniture piece that is not 
there to simply furnish our bedroom, rather it 
gracefully steps in and brings it to life.  
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Il gusto delicato e sobrio degli arredi crea un 
contesto decisamente raffinato ed esclusivo. 
Ciò rende possibili effetti scenici che vanno ben 
oltre il semplice buon gusto.

Delicate and pragmatic taste creates an interior 
that is clearly sophisticated and exclusive. 
Scene-stealing effects come into the interior, 
going well beyond simplified styles or trends.  
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ESPRESSIONE DI 
RAFFINATA ELEGANZA 
Expressions of
sophisticated elegance
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Arredare seguendo
il filo storico della tradizione
Anche il lusso per lo spazio notte si basa 
sull’eccellenza del “fatto a mano”, dove 
ogni singolo dettaglio partecipa ad un’unica 
visione di bellezza classica; il legno di ciliegio 
sapientemente curvato è il protagonista 
indiscusso della notte.

Furnishing with history
and tradition
Even luxury for the bedroom is based on the 
excellence of “hand-made”, where each and 
every detail takes part in a single vision of 
classic beauty – the Cherry wood, beautifully 
curved, is the indisputable star of the bedroom.  
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Un’eleganza attuale
Contrasti liberi dagli schemi perché capaci 
di interpretare il passato in un modo nuovo, 
creativo; come la poltroncina della foto che 
supera il tradizionale concetto di stile per aprirsi 
a nuovi eleganti interni.

Modern elegance
Contrasts that break free from the mould, 
interpreting the past in a new, creative way 
– like the small armchair in the photo, which 
goes well beyond a traditional concept of style, 
opening up to new and elegant interiors.
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Idee raffinate, ricerca del bello e delle 
proporzioni armoniche; lo spazio notte 
regala personalità alla casa, un tratto unico e 
inconfondibile che si fonde con ogni scenario 
per impreziosirlo.

Sophisticated ideas, the pursuit of beauty 
and harmonious proportions – the bedroom 
offers up personality for your abode, with an 
unparalleled and unmistakable look that comes 
wonderfully together with any interior, truly 
enhancing it.  
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Una casa immersa nel verde
Colori tenui e caldi per la casa immersa nel 
verde nelle vicinanze di uno splendido Golf 
Club, dove gli interventi degli arredi hanno 
riguardato tutti i locali e le porte. 

A home surrounded by 
nature
Delicate, warm tones for a home surrounded by 
nature, near the beautiful Golf Club, where the 
furniture project involved the entire home, doors 
included. 

207206
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PER L’AMBIENTE CUCINA,
ELEGANZA E FUNZIONALITÀ
The elegant and practical kitchen

209208
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LA CUCINA
LACCATA BIANCA,
LA CASA SI VESTE DI LUCE
White lacquered kitchen -
the home full of light

Dettagli sulla cucina laccata bianca, una 
composizione studiata nei minimi particolari, 
un progetto raffinato e di grande funzionalità, 
dedicato a chi ama l’ordine naturale delle cose.

Close-ups on the white lacquered kitchen, 
a layout studied and designed down to the 
smallest details – this sophisticated project is 
truly practical, dedicated to those who love the 
natural order of things.  

211210
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Forme e proporzioni sono alla base della 
proposta d’arredo del soggiorno, nell’intenzione 
di valorizzare gli spazi e di instaurare una 
relazione armonica tra forma e vita, tra eleganza 
e funzionalità. In ogni casa, classica o moderna, 
un mobile Arnaboldi Interiors rappresenta un 
punto di riferimento nel gusto dell’arredo.

Form and proportions are at the foundation 
of the furnishings for the living room, aimed 
at enhancing your interiors and creating 
harmony between form and life, elegance and 
practicality.
In each home, be it classic or modern, 
furnishings from Arnaboldi Interiors represent 
a point of reference for fine taste.  

213212
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Forme eleganti e senza tempo sanno dare 
incanto ad ogni angolo della casa e ben 
si armonizzano con l’insieme. Sono mobili 
creati da mani abili e addestrate da una lunga 
tradizione ebanistica.

Elegant, timeless forms enchant each corner of 
your abode, offering a perfect harmony of style 
and comfort. These are furnishings created by 
skilled hands, trained over years of experience 
in wood craftsmanship and artisan expertise.   

215214
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IL BAGNO,
SEMPLICITA’ DELLE FORME
ED ELEGANZA
The bathroom – simplicity in 
form and elegance

217216
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Arnaboldi Interiors interpreta la zona bagno 
proponendo linee raffinate e la delicatezza 
cromatica delle laccature; l’abbinamento 
della struttura in legno con il piano in marmo 
rappresenta un felice incontro tra materiali 
diversi che infondono benessere naturale.

Arnaboldi Interiors offers a new interpretation 
of the bathroom, with sophisticated lines and 
delicate chromatic lacquers.
The pairing of the wooden frame and marble 
top shows that perfect meeting place between 
two different materials that come together to 
offer natural well-being.  
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LA MAGIA DELLA 
VILLA DI CERNOBBIO,
SUL LAGO DI COMO
The magic of
the Cernobbio villa
on lake Como

221220
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Un nuovo modo 
di interpretare il tavolo
Raffinatezza, ricerca storica degli stili, utilizzo 
di materiali di qualità assoluta come l’acciaio, 
il legno di noce canaletto arricchito da intarsi 
in acero e particolari metodologie di lavoro 
contraddistinguono il tavolo Michelangelo 
proposto da Arnaboldi Interiors.

A new way of interpreting
the table
Sophistication, historical research on styles, 
use of the finest materials – steel, black walnut 
enhanced by maple inlays and the finest artisan 
craftsmanship – come together to make the 
Michelangelo table, by Arnaboldi Interiors, 
truly one-of-a-kind.

223222
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MICHELANGELO
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Proposte per la casa
di oggi
Le collezioni contemporanee proposte da 
Arnaboldi Interiors interpretano la validità 
estetica più che mai attuale. Come la consolle 
Florence e la specchiera Mia realizzati in finitura 
foglia oro con base laccata nera. 

Offers for
today’s abode
Contemporary collections offered by Arnaboldi 

Interiors interpret a concept of beauty that 
is truly modern – like the Florence console 
and Mia mirror with gold leaf finish and black 
lacquered base. 

229228
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Un design raffinato,
inconfondibile
Un design ricercato e linee morbide per la 
consolle Fly, capace di trasformare ogni angolo 
della casa in un esclusivo ambiente; Fly è 
proposta nella finitura foglia argento.

Sophisticated,
unmistakable design
Sophisticated design and soft lines for the Fly 

console, perfect for transforming any corner of 
your abode into any exclusive interior.  Fly is 
offered in silver leaf finish.

231230
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L’esclusiva cucina laccata con particolari in 
foglia oro e piano in marmo Imperador Dark 
crea la nuova scenografia della casa; in ogni 
dettaglio e in ogni sagoma scolpita nel legno si 
apprezza la precisione dell’esecuzione.

The exclusive lacquered kitchen, with details 
in gold leaf and Imperador Dark marble top, 
creates a new stage for your abode – each and 
every detail, just as each and every form carved 
into the wood, is an expression of the finest 
workmanship you will ever find.  

233232
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Un ambiente cucina che vive di funzionalità ed 
estetica dove il progetto ha identificato aree di 
lavoro diversificate; è la capacità di creare un 
arredamento non casuale, dove nulla è lasciato 
al caso, come l’isola polifunzionale posta al 
centro del locale.

A beautiful and practical kitchen, where the 
entire project dedicated attention to different 
work areas – the ability to create fine finishings 
is never random, nothing is left to chance, like 
this multi-functional island placed in the centre 
of the kitchen.  

235234
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I TA LY

UN MONDO DI PORTE
A world of doors

239238
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Arnaboldi Interiors opera con eccezionale 
versatilità, ed è in grado di realizzare ogni
tipo di porta, anche con realizzazione 
“custom made” su misura. 
Si avvale di un team esperto che riunisce 
competenze professionali diversificate e in 
grado di offrire una consulenza completa dal 
progetto iniziale alla messa in opera in cantiere.

Solo da un’azienda con questi requisiti nascono 
progetti importanti come la realizzazione dei 10 
portoni del nuovo Presidential Palace di Abu 
Dhabi (UAE), un’opera molto impegnativa che 
ha visto la costruzione di un ingresso alto ben 
11,50 metri (foto nella pagina a fianco).

L’azienda Arnaboldi Interiors dispone di una 
struttura organizzativa basata sulla flessibilità 
e sulla personalizzazione delle proposte che 
si contraddistinguono per le lavorazioni non 
convenzionali, i materiali più ricercati e le finiture 
esclusive, a garanzia dell’autentico 
“made in italy”.

Arnaboldi Interiors works in a truly versatile 
way, and is also ready and able to create any 
and every type of door, including projects that 
require made-to-measure and custom made 
creations.
The company offers an expert team that brings 
together diversified professional skills, offering 
global consultation that starts with the initial 
project and leads up to installation on-site.

Only a company with these characteristics 
and requisites can create important projects 
like that of the 10 large doors of the new 
Presidential Palace of Abu Dhabi (UAE).  This 
is a truly important project, which included the 
contruction and design of an entrance that is 
11.5 meters high (photo on the following page).

Arnaboldi Interiors has an organizational 
framework based on flexibility and 
personalization of each and every offer, setting 
itself above the rest thanks to unconventional 
craftmanship, the finest materials, and truly 
exclusive finishes – all a guarantee of products 
that are authentic “made in italy”.

ARNABOLDI INTERIORS, 
PROGETTI ESCLUSIVI
“CUSTOM MADE”.
Arnaboldi Interiors
exclusive custom made 
projects.

A destra, l’imponente portone di ingresso alto 
11,50 metri,  realizzato in acciaio e bronzo con 
cristalli decorati, motivi esclusivi, maniglioni in 
ottone con finitura oro pvd. Il portone ha un 
peso di 17.000 Kg,  è motorizzato su progetto 
Arnaboldi Interiors; gli altri 9 portoni, sono alti 
6 metri (foto a sinistra).

On the right, the impressive entrance door, with 
a height of 11.5 meters (more than 35 feet), 
built in steel and bronze, with glass decorations, 
exclusive motifs, and brass handles with pvd 
gold finish.  The large door has a weight of over 
17.000 Kg, and is powered by an Arnaboldi 

Interiors project design – the other 9 doors are 
6 meters high (photo on the left).

EXCELLENCE
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Arnaboldi Interiors nei suoi progetti d’arredo 
propone una vasta gamma di porte, battenti o 
scorrevoli, singole o doppie, spesso coordinate 
alle boiserie, tutte personalizzabili e su misura 
perchè realizzate artigianalmente, con la 
possibilità di finiture diverse tra l’interno e 
l’esterno.
La cura artigianale permette di avere una porta 
unica ed inconfondibile come questa finemente 
intagliata e in finitura foglia oro anticata.

In the furnishing projects Arnaboldi Interiors 

offers a wide selection of doors (hinged 
or sliding, single and double doors), often 
paired up with wainscoting, all of which can 
be customized and made-to-measure.  Our 
company can offer this because everything we 
do is truly artisan, including the possibility to 
choose different finishes for the exterior and 
interior.
Our artisan craftsmanship and care allow our 
customers to have a door that is one-of-a-kind 
and unmistakable, like this example of fine 
carving and antiqued gold leaf finish.  

ALTAIR
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Nella porta Corona si ritrova una particolare 
attenzione nell’esecuzione degli intagli eseguiti 
a mano nel legno impreziosito dalla finitura 
foglia oro anticato; nell’insieme, l’abbinamento 
con la boiserie e la porta, crea un’immagine 
gentile.

The Corona door is the rediscovery of that 
special attention placed on the craftsmanship 
of hand-made carving – all enhanced by the 
beautiful antiqued gold leaf finish. The entire 
interior is a wonderful combination of the door 
and wainscoting, creating a refined image.

CORONA
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CORONA

Il punto di forza di Arnaboldi Interiors è la pos-
sibilità di personalizzare le sue creazioni di porte 
anche nei minimi dettagli; in questa pagina, 
sono presentati alcuni particolari di finitura in 
foglia oro e argento. 

The strength behind Arnaboldi Interiors is the 
possibility to personalize doors, down to smal-
lest details – on this page we find close-ups of 
the gold and silver leaf finishes. 
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La porta Corona è l’espressione più vera 
dell’intaglio. Imponente e preziosa, qui proposta 
nella versione laccata patinata, racconta della 
capacità artigianale di saper creare porte e 
mobili unici per le loro caratteristiche estetiche 
e strutturali.

The Corona door is the truest expression of 
carving. Strong and beautiful, here we offer the 
lacquered version with patina-finish, telling the 
story behind artisan expertise that can create 
doors and furnishings which are truly one-of-
a-kind thanks to their structural features and 
wonderful design.

CORONA

LUXURY DOORS
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La porta Dorado si fa interprete della tradizione 
e si inserisce nella casa grazie a uno stile 
innovativo che la abbellisce; intagli eseguiti a 
mano nel legno massello, una linea esclusiva e 
una personalità originale estremamente
definita.

The Dorado door portrays tradition, finding its 
place in your abode thanks to a wonderfully 
innovative style – carving carried out by hand 
in solid wood, an exclusive line, and a unique 
personality that is extremely defined.  

DORADO
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Una lavorazione “scultura” per Novae, la porta 
dalla linea classica e senza tempo che si carat-
terizza per un design ricco e decorativo.

The “sculpture” craftsmanship of the Novae 
door – classic and timeless lines that are 
defined by wonderfully decorative design.

NOVAE
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NOVAE

Novae e la casa diventa più casa; la sua linea 
elegante ci riporta ad ambienti raffinati dove si 
posiziona con grazia e nobiltà.

Novae is how your home becomes your 
abode – its elegant lines takes us back to 
sophisticated interiors where nobility and grace 
take centre stage.  

255254
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Zenit è l’abbraccio caldo delle pareti di casa, 
è il sapore del legno sapientemente intagliato e 
laccato, è la capacità di creare porte dallo stile 
esclusivo.

Zenit is the warm embrace of your abode, the 
wonderful feel of wood with the finest carving 
and lacquers, and that ability to create doors 
with truly exclusive style.  

ZENIT
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La porta Fenice in perfetto abbinamento alla 
boiserie crea un notevole impatto estetico e 
una nuova scenografia della casa; è finemente 
laccata con filetti in foglia oro.

The Fenice door, which matches up perfectly 
with the wainscoting, creates an eye-catching 
scene for your abode – finely lacquered in gold 
leaf threads.  

FENICE
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Le porte e la boiserie laccate Fenice sono 
sinonimi di artigianalità, cure nei dettagli delle 
lavorazioni, rispetto delle tecniche di finitura 
e meticolosità nella selezione dei materiali; in 
poche parole, qualità assoluta.

Le porte e la boiserie laccate Fenice sono 
sinonimi di artigianalità, cure nei dettagli delle 
lavorazioni, rispetto delle tecniche di finitura 
e meticolosità nella selezione dei materiali; in 
poche parole, qualità assoluta.

FENICE
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SUBLIME

Arnaboldi Interiors propone un’interminabile 
ricerca di finiture e materiali, con lavorazioni 
artigianali; ricerca storica dei modelli proposti, 
abbinamenti raffinati, giochi di eleganti ed 
esclusive finiture e tanta manualità. 
Nella sequenza fotografica la porta Sublime 
laccata avorio patinata è proposta in diverse 
versioni.

Arnaboldi Interiors offers unparalleled 
research on finishes and materials, with 
refined artisan craftsmanship – historical 
research on models, sophisticated pairings, 
and plays on elegant and exclusive finishes 
and workmanship.  In the photos the Sublime 
door, with patina-finished ivory lacquer, is 
offered in a number of different versions.
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Realizziamo importanti porte per interni 
nelle ville più prestigiose, in tutto il mondo. 
L’esperienza ci permette di realizzare progetti 
per residenze private, hotel e yachting offrendo 
tutta la professionalità e la competenza in 
nostro possesso. 

We create unparalleled interior doors in 
the world’s most prestigious abodes. Our 
experience allows us to design and complete 
projects for private homes, yachting clubs, 
and hotels, while also offering all our 
professionalism, knowhow, and expertise.

DIVA
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Le porte della collezione Diva propongono 
uno stile raffinato del passato impreziosito 
dalla finitura laccata con particolari in foglia oro 
anticato.

The doors from the Diva collection offer a 
sophisticated bygone style, enhanced by the 
lacquer finish with details in antiqued gold leaf.

DIVA
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Lo spazio mantiene la sua continuità e 
viene arricchito dalla gentilezza, dalla luce e 
dall’eleganza della porta Omega abbinata alla 
boiserie. Il risultato è davvero sorprendente: è 
la testimonianza di una possibile coesistenza di 
eleganza, funzionalità ed emozione.

Your interior maintains a feeling of continuity 
while also being enriched by the softness, light 
and elegance of the Omega door, paired up 
here with the wainscoting. The result is truly 
surprising – testimony of how it is possible to 
have elegance, practicality and emotion, all at 
the same time.

OMEGA
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Le porte e la boiserie Dart propongono una 
casa esclusiva frutto della qualità del progetto, 
con ambienti di grande effetto scenografico e di 
estrema funzionalità. Sono arredamenti che si 
distinguono per l’eleganza delle linee proposte 
e che ben si inseriscono in ambienti dal gusto 
classico.

Dart doors and wainscoting step forward 
to create an exclusive abode, thanks to the 
unparalleled quality of the project, with interiors 
that take you in and which are truly practical.
These furnishings set themselves apart thanks 
to the elegance of their lines and contours, 
perfectly matching with classic interiors.

DART
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Decorazioni eseguite a mano e ampio utilizzo 
della foglia oro per la porta Loran che si 
distingue per le lavorazioni artigianali e di alta 
qualità. Una proposta dedicata a chi ama la 
cultura dell’abitare dal gusto classico.

Handmade decorations and a wide use of gold 
leaf for the Loran door, that stands out thanks 
to unparalleled craftsmanship and high quality. 
This is a proposal dedicated to those who love 
the culture of classic taste.

LORAN
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Creare lusso è una scelta che Arnaboldi 

Interiors ha fatto propria con determinazione. 
La filosofia progettuale è orientata all’esclusività, 
in una progettazione mai banale come nella 
ricerca impostata verso ciò che non è ordinario; 
come ad esempio la boiserie e la porta Eternity 
laccata con particolari in foglia oro. 

Creating luxury is a choice that Arnaboldi Inte-

riors has embraced with true determination.
This is design philosophy aimed at pure 
exclusivity, where nothing is trite or boring, like 
company research defined by that which is not 
ordinary – a perfect example is the Eternity 
wainscoting and lacquered door with details in 
gold leaf.

ETERNITY
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Le porte Alfa propongono una nuova 
interpretazione dello stile classico, con eleganza 
e sobrietà; una porta che nasce dall’esperienza 
per proporre un lifestyle che rispecchia a pieno 
l’eleganza senza pari del Made in Italy.

The Alfa doors offer a new interpretation of 
classic style, with elegance and a subdued look 
– a door that arises from experience, stepping 
forward with a lifestyle that perfectly mirrors that 
unparalleled elegance of Made in Italy. 

ALFA
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Cassiopea rappresenta la soluzione ideale per 
chi cerca una porta dal design sempre attuale 
con il passare del tempo. È realizzata in legno 
di noce con filettature in foglia oro e la boiserie 
presenta inserti in Radica.

Cassiopea represents the ideal solution for 
those who are looking for a door with a design 
that becomes more and more stylish as 
times goes by. Made of walnut with gold leaf 
threads, shown here with the wainscoting with 
briarwood inserts.  

CASSIOPEA
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Una porta per interni dalle caratteristiche uniche, 

dove il valore di bellezza pura consente di 

interpretare un nuovo stile. Grazie all’eleganza 

degli intagli in foglia oro e della radica, Lamda 

rappresenta l’incontro tra il gusto raffinato del 

classico e la creatività.

An interior door with one-of-kind features, where 

the value of pure beauty leads us towards the 

interpretation of a new style. Thanks to the 

elegance of gold leaf carving and briarwood 

Lamda represents the meeting between the 

sophisticated taste of classic style and creativity.

LAMDA
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Abilità e forma, design e funzionalità, un 
sistema di dualismi che persegue l’armonia. 
Nella porta e nella boiserie Lamda la maestria 
delle lavorazioni e l’eccellenza nel gusto si 
fondono nella creazione di arredamenti di alto 
livello. Tutta la bellezza degli intagli in finitura 
foglia oro e della radica abbinata al legno di 
noce si esprimono in Lamda.

Expertise and form, design and function: 
dualisms that pursue pure harmony. In 
the Lamda door and wainscoting, master 
craftsmanship and excellence in taste come 
together in the creation of unmatched furniture. 
All the beauty of the carvings in gold leaf finish 
and burl, combined with the walnut wood, are 
perfectly expressed in Lamda.

LAMDA
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Dall’esperienza dei maestri intagliatori di 
Arnaboldi Interiors nascono prodotti come la 
porta Andromeda caratterizzata da esclusivi 
intagli in finitura foglia oro anticato in grado di 
impreziosire ogni ambiente.

Thanks to the expertise of Arnaboldi Interiors’ 

masters of carving, we are able to create 
products like the Andromeda door, defined 
by exclusive carving in antiqued gold leaf, 
enhancing any and every interior.

ANDROMEDA
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ANDROMEDA

Con la porta Andromeda lo spazio è elegante 
e luminoso, aggraziato nelle forme e nei toni. 
Arnaboldi Interiors è un’azienda che ha una 
grande conoscenza del legno e delle lavorazioni 
e la mette a disposizione della clientela più 
esigente, in tutto il mondo.

The Andromeda door helps create an elegant 
and bright interior, enhanced by beautiful 
contours and tones. Arnaboldi Interiors 
is a company that has the highest level of 
workmanship and expertise with all types of 
wood, meeting the needs of the world’s most 
demanding clientele.
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APOGEO

Eleganza senza confronti è il senso più 
appropriato per definire lo stile italiano della 
porta Apogeo, uno stile che ama la bellezza. 
Lavoriamo con grande versatilità e siamo 
in grado di affrontare ogni tipo di progetto, 
dall’adattamento e “customizzazione” delle 
porte di serie sino alla realizzazione di progetti 
unici e su misura. 

Unparalleled elegance is the most appropriate 
way to define the Italian style of the Apogeo 
door – a style that truly loves beauty. We work 
with a great deal of versatility and are able to 
handle any type of project, from modification 
to “customization” of the series doors, up to 
the creation of one-of-a-kind and made-to-
measure projects.
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Kira, una collezione di porte eleganti 
caratterizzate dalle forme della tradizione; 
realizzata con parti in legno massello esprime 
prestigio, grande capacità di esecuzione e 
interessanti accostamenti cromatici. 
Finitura con pannelli interni in piuma di noce.

Kira a collection of elegant doors, defined by 
traditional forms and contours – created in solid 
wood, these doors are a wonderful expression 
of prestige, offering the finest craftsmanship 
and wonderful chromatic pairings.  
Finished with internal panels in walnut crotch.

KIRA
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KATE

Gusti e stili diversi, espressione di design di 
livello internazionale, sono accomunati dal 
lifestyle Arnaboldi Interiors. Protagonista sulla 
scena dell’arredo di lusso, Arnaboldi Interiors 
affronta il mercato con le sue creazioni ad alto 
tasso di personalizzazione, su misura e con 
maestria. Come la porta Kate caratterizzata 
dalla foglia oro.

Tastes and styles, expression of the interna-
tional level design, are brought together by 
Arnaboldi Interiors’ lifestyle. A leader in luxury 
furnishings, Arnaboldi Interiors faces the mar-
ket with unparalleled customization for these 
creations, made-to-measure and created by 
artisan masters. Just like the Kate door, defined 
by the gold leaf finish.
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Terminus, la porta dalla grande personalità, 
raffinata ed essenziale, romantica e 
contemporanea. Una proposta che può 
interpretare stili diversi, e ritrovare la porta che 
sognavate: vostra, assolutamente unica.
Realizzabile REI 30 è fonoassorbente.

Terminus, a door with a strong, refined 
personality, yet also quite essential, romantic 
and contemporary. This is an offer than 
can perfectly interpret numerous styles, 
rediscovering the door you have always dreamt 
of – yours and simply one-of-a-kind.
Available in soundproof and fireproof REI 30.

TERMINUS
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Un’esclusiva porta abbellita da due dame, 
Theta è realizzata in ebano con inserti di 
legno di martello con dischetti in madre perla 
posizionati agli incroci dei rombi. Le dame 
sono intagliate nel legno massello e decorate 
a mano, la struttura del portale e la cornice 
interna sono in finitura foglia argento mecca.

An exclusive door, enhanced by two carved 
ladies, Theta is created in ebony, with hickory 
wood inserts with mother-of-pearl discs placed 
where the rhombi meet. The two ladies, or 
dames, are carved into the solid wood and 
decorated by hand, while the doorframe and 
internal jamb are finished in “Mecca” silver leaf.  

THETA
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Realizzata in massello di Cedro, la porta 
Regolo è caratterizzata da eleganti incisioni 
realizzate nel legno massello mediante la 
tecnica della sabbiatura. I coprifili sono in 
colore testa di moro in finitura laccata lucida 
brillante e il soggetto decorativo può essere 
personalizzato.

REGOLO

Built in solid cedar wood, the Regolo door is 
defined by elegant engravings carried out in 
solid wood using sandblasting. The casings are 
dark brown in bright glossy lacquered finish, 
and we can also personalize the decoration.

299298
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La porta Aries rappresenta l’eleganza e la 
ricercatezza di una porta per interni con 
cerniere invisibili e serratura magnetica. Con 
la porta Aries Arnaboldi Interiors offre la 
possibilità di personalizzare il motivo da incidere 
nel massello di Cedro utilizzando la tecnica 
esclusiva della sabbiatura. 

ARIES

The Aries door represents the elegance and 
sophistication of an unparalleled interior door 
with invisible hinges and magnetic lock. With 
the Aries door, Arnaboldi Interiors offers the 
chance to customize the design and decoration 
you want engraved in solid Cedar using 
exclusive sandblasting.

301300
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CHELSEA

Arnaboldi Interiors è tradizione, cultura 
dell’arredamento, innovazione e creatività, valori 
messi al servizio della clientela più esigente, in 
ogni contesto ed in ogni latitudine.
Come ad esempio la porta Chelsea laccata 
nera abbinata alla boiserie lambris, un vero 
tocco di classe.

Arnaboldi Interiors is tradition, furniture cultu-
re, innovation and creativity -  all values offered 
to the world’s most demanding customers, in 
every context and at every latitude.
Just like the black lacquered Chelsea door, 
combined with wainscoting and low wood 
panelling, a real touch of class.

303302
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TRAFALGAR

Siamo specializzati nella progettazione di 
porte raffinate come Trafalgar; crediamo nella 
creatività e nella capacità di risolvere eventuali 
difficoltà perchè possiamo contare sulle 
competenze del nostro ufficio tecnico e delle 
nostre maestranze. Competenze che si sono 
evolute i tanti anni di esperienza.

We specialize in the design of sophisticated 
doors like Trafalgar – we believe in creativity 
and the ability to solve any possible problem, 
because we can rely on the expertise of our 
technical department and our master crafts-
men. These are skills that have evolved over 
years and years of experience.

305304
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Il progetto con la porta Seduction prevede una 
soluzione ad alto tasso di personalizzazione 
valorizzata dalla finitura laccata nero lucido; 
le finiture da sempre contraddistinguono 
Arnaboldi Interiors tra le più importanti e 
affermate aziende del mobile in Italia. 

The project with the Seduction door offers 
a solution with a high level of customization, 
enhanced by the glossy black lacquer finish – 
these finishes have always defined Arnaboldi 

Interiors as one of the most important and 
successful furnishing companies in Italy.

SEDUCTION

307306
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La porta Epoca è caratterizzata da eleganti 
intarsi in legni policromi che esprimono 
l’artigianalità delle lavorazioni. 
Grazie all’esperienza acquisita negli anni 
Arnaboldi Interiors può realizzare esclusive 
porte per interni, dalle residenze private 
all’hospitality. 

Epoca door is defined by elegant inlays in 
polychromatic wood, wonderfully expressing 
the artisan craftsmanship of this creation.
Thanks to years of experience, Arnaboldi can 
create truly exclusive interior doors, from private 
residences to the hospitality industry.

EPOCA
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Un’interpretazione elegante dello spazio dome-
stico con la porta Norma abbinata alla boiserie 
bassa: giuste proporzioni, spessori forti e legno 
di noce in sapiente contrasto formale. 
Il tutto in un’estetica sorprendente.

An elegant interpretation of your abode 
with the Norma door, paired up with the 
low wainscoting – just the right proportions, 
with strong thickness and walnut creating a 
wonderful contrast.
All comes together in this surprisingly beautiful 
door.  

NORMA

311310
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La porta Nadir conquista la casa ribadendo il 
proprio ruolo di protagonista.
É caratterizzata da una particolare lavorazione 
in bassorilievo su legno massiccio che gli 
permette di collocarsi in ogni ambiente, 
offrendo sempre una presenza elegante.
Realizzabile REI 30.

The Nadir door wins over the home, underlining 
its role as the true star of your abode.  It is 
distinguished by special workmanship in bas-
relief on solid wood, making it perfect for any 
and every interior, offering true elegance.
Available in REI 30 fire resistance.

NADIR
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Ci sono porte e boiserie fatte per essere 
protagoniste assolute della casa. La porta 
Pegaso è sicuramente una di queste: dal 
gusto classico, importante, inconfondibile, è un 
classico per la casa elegante di oggi, grazie agli 
esclusivi piallacci e masselli in legno di Olivo.

There are doors and wainscoting that are 
designed to become the stars of your home. 
The Pegaso door is surely one of these – with 
its classic, strong, unmistakable taste, Pegaso 
is a classic for today’s elegant abode, thanks to 
exclusive veneer and solid blocks in olive-wood.

PEGASO

315314
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Elegance and proportional harmony are at the 
foundation of the Doge door in Italian walnut, 
a proposal with a strong personality for today’s 
abode.  This door represents the convergence 
of the highest quality materials and the finest 
specialized craftsmanship.
Available in fireproof REI 30 and soundproof.

Eleganza e armonia delle proporzioni sono alla 
base della porta Doge in noce nazionale, una 
proposta di carattere per la casa di oggi. Una 
porta che è l’incontro tra la qualità dei materiali 
e le lavorazioni specializzate.
Realizzabile REI 30 è fonoassorbente.

DOGE
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Azimut è la porta che, con saggezza tutta 
orientale, dimostra che la bellezza sta nella 
semplicità. Assolutamente rigorosa, rivela 
un’eleganza non comune data dall’unione tra 
il Palissandro e il marmo Onice, creando un 
insieme raffinato.

Azimut is a door, with all that wisdom 
of the East, that shows how beauty is 
found in simplicity. With its strict style, 
this door unveils an uncommon elegance 
thanks to the sophisticated combination of 
Rosewood and Onyx marble.

AZIMUT

319318
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Porta in rovere, coprifilo e capitelli in rovere 
massiccio, cerniere in ottone fresate con 
cuscinetti a sfera, realizzabile REI 30.

Door in oak, staff bead and capitals in solid 
oak, milled brass hinges with ball bearings, 
available in REI 30.

FIRENZE
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Fra la ricercatezza della forma e l’eleganza 
del noce nazionale, la porta Idra rappresenta 
una proposta esclusiva che privilegia il rigore 
formale.
Un design particolare dalla forma classica 
dedicata a chi ricerca una geometria semplice 
ma di grande effetto scenografico.

Between sophisticated form and the elegance 
of Italian walnut, the Idra door represents an 
exclusive offer that places importance on formal 
style.
Its unique design, with classic contours, is perfect 
for those who love simple geometry, but with that 
desire to steal the scene.  

IDRA
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Arnaboldi Interiors per la 
Reggia di Monza
Arnaboldi Interiors for the 
Royal Palace of Monza

Tradizione e unicità, raffinatezza e artigianalità, 
questi sono i valori di riferimento per Arnaboldi 

Interiors, valori che si ritrovano nelle loro 
creazioni; come le porte realizzate dal 
campione originale per la Reggia di Monza.

Tradition and uniqueness, sophistication and 
artisan craftsmanship - these are the values at 
the foundation of Arnaboldi Interiors, values 
that are also found in our creations. Like the 
doors we created for the Royal Palace of 
Monza, based on samples of the originals.

REGGIA
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Le porte scorrevoli Nemesis regalano 
un’interpretazione estetica di buon effetto ed 
una grande funzionalità e si fanno interpreti 
di una classicità raffinata, ponendo grande 
attenzione all’eleganza della casa di oggi.

The Nemesis sliding doors offer up an 
interpretation of style that takes centre stage, 
yet they are truly practical and present a refined 
classic style – highlighting the elegance of 
today’s abode.  

NEMESIS

LUXURY DOORS
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La linea ricercata della porta Pea evidenzia 
un’estetica basata sulla semplicità che non 
rinuncia all’eleganza. Un porta che può essere 
inserita in diversi tipi di ambiente, mantenendo 
sempre un suo tratto distintivo e una forte 
personalità.

The sophisticated lines of the Pea door 
highlight beauty based on simplicity, without 
giving up elegance. This is a door that can 
be added to numerous types of interiors, 
maintaining its distinctive traits and a strong 
personality.  

PEA
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Eris è la porta che mette in evidenza tutte le 
qualità del legno: linee dolcemente curvate, 
qualità delle lavorazioni, eleganti laccature e 
massima affidabilità nel tempo. 

Eris is a door that offers you all the quality 
that the finest wood can offer – softly curved 
lines, the highest-quality workmanship, elegant 
lacquers, and timeless durability.  

ERIS
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Di che cosa è fatto uno stile? Spesso di qualità 
indefinibili eppure evidentissime: da un’idea, dai 
materiali, dalla luce e dai riflessi. Ecco Venere, 
la porta dallo stile romantico, esclusiva, capace 
di rendere unica la vostra casa o l’hotel.

Just what is style made of? Often indefinable 
qualities or something that is evident – from 
an idea, materials, light and reflections. Here is 
Venere, the door with a romantic and exclusive 
style, making your house or hotel something 
that is truly unique.  

VENERE

LUXURY DOORS
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URANO
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Ecco la porta doppio battente 
Londra coordinata alla boiserie 
laccata bianca, capace di 
interpretare uno stile che esprime 
in realtà un preciso desiderio di 
armonia ed eleganza.

Here is the Londra double door, 
wonderfully paired up with the 
white lacquered wainscoting, 
perfectly interpreting a style that is 
a clear expression of our desire for 
harmony and elegance. 

LONDRA
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Century è la porta scorrevole a scomparsa in 
rovere spazzolato rivestito in foglia oro anticata 
e applicata a mano con motivo a “scacchiera”; 
atmosfere che ricordano qualcosa che è già 
stato, ma è solo una sensazione nella quale 
riscoprire il gusto di un presente ricco di 
significato. 

Century is a foldaway sliding door in oak, 
brush finished with antiqued gold leaf applied 
by hand with a “chessboard” pattern – the 
atmosphere is that of something we’ve seen 
before, yet this is just a feeling that leads us 
towards the rediscovery of our modern about, 
full of meaning and beauty.

CENTURY
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Raffinata e con un tocco di originalità, la porta 
in rovere sbiancato Cannes, qui inserita nella 
boiserie, gioca sulla forza dell’abbinamento tra 
il design e la ricercatezza degli intarsi in legni 
policromi. 
Realizzabile REI 30.

CANNES

Sophisticated yet with that right touch of 
originality, the Cannes door in bleached oak, 
here added into the beautiful wainscoting, plays 
on the power created by the pairing between 
design and the unparalleled beauty of the poly-
chromatic wood inlays.
Available in REI 30.

341340
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Raffinatezza e classicità, la finitura spazzolato 
bianco con filetto in foglia oro è la protagonista 
nell’accostamento tra la porta Este e la boiserie 
che valorizza la casa, regalando una forte 
sensazione di eleganza. Realizzabile REI 30.

Sophisticated and classic style, the white-
brushed finish with gold leaf thread takes the 
leading role in the pairing of the Este door and 
wainscoting, enhancing the beauty of your 
abode while also creating that strong feeling of 
elegance.  Available in fireproof REI 30.  

ESTE

343342
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ESTE

Este racchiude le caratteristiche che 
contraddistinguono una porta importante da 
una senza personalità. Grazie ad un team 
unito che riunisce competenze professionali 
diversificate, proponiamo un servizio che 
include tutto lo sviluppo, dal progetto iniziale 
alla messa in opera delle porte in cantiere.

Este embodies the characteristics that set 
an important door apart from a characterless 
entrance. Thanks to a united team that brings 
together different professional skills, we offer a 
service that includes all development of these 
furnishings, from initial design to installation of 
the doors at the building site.

345344
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Nella bellezza delle lavorazioni si riconosce 
il modus operandi di un’azienda che regala 
alle sue porte un’espressione di eccellenza 
inconfondibile ed unica in termini di qualità 
e di dettagli; come per la porta scorrevole 
a scomparsa o battente Este realizzata in 
listellare in finitura frassino decapato con filetti 
in foglia oro.

The beauty of the workmanship can be 
recognized in the modus operandi of a 
company that gives its doors this expression 
of unmistakable and singular excellence, 
based on quality and details. A perfect 
example is the Este sliding in-wall or hinged 
door, built in batten board and finished in 
pickled ash with gold leaf threads.

ESTE
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Andare oltre il design per rendere ancora 
più raffinato l’ambiente; la porta scorrevole 
a doppia scomparsa Luxury è realizzata in 
Palissandro, ed è concepita per vivere lo spazio 
esclusivo. Con uno sguardo al futuro, al di là 
del design. 

Going beyond design to make your interior 
even more sophisticated – this sliding double 
door, in-wall, Luxury is made of Rosewood and 
designed for exclusive interiors – with a look 
towards the future, over design.

LUXURY
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La porta Naviglio è caratterizzata dall’impiego 
del legno di Palissandro, giocando con la 
venatura verticale e orizzontale; interessanti il 
coprifilo in marmo e l’apertura con riscontro 
elettronico.
Realizzabile REI 30 è fonoassorbente.

The Naviglio door features the use of 
Rosewood, playing on the vertical and 
horizontal grain – the wonderful casing in 
marble and the opening with electronic 
connection.
Available in REI 30, fireproof and soundproof.

NAVIGLIO
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Mettetela alla prova inserendola in ambienti 
contemporanei, loft e altre situazioni non 
convenzionali: Fusion vi stupirà per la sua 
flessibilità e un effetto scenografico non 
comuni, una porta che grazie al suo design 
originale sa davvero inserirsi in ogni ambiente. 
Nella sequenza fotografica Fusion è proposta 
a tutta altezza, senza traverso superiore e in 
finitura laccata nero opaco e laminato oro, con 
maniglione in acciaio inox.

Put it to the test by adding it to contemporary 
interiors, lofts, or other unconventional 
situations – Fusion will surprise you with its 
versatility and scene-stealing effect. This door, 
thanks to its unique design, perfectly finds its 
place in any interior. The set of photos shows 
the full-height Fusion door, without the upper 
crosspiece, in matt black lacquer and gold 
laminate, paired up with the stainless steel door 
handle.  

FUSION
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Arnaboldi Interiors ha pensato anche alla 
sicurezza proponendo la porta blindata 
Cernobbio in Rovere sbiancato con venatura 
orizzontale. Linee contemporanee per la 
scenografia quotidiana della vostra casa.
In questa pagina, la porta Cernobbio è 
proposta con inserti in acciaio.

Arnaboldi Interiors has also focused on safety, 
offering the Cernobbio armoured door in whitened 
oak with horizontal grain – contemporary lines for 
the daily stage of your abode.
On this page, the Cernobbio door is offered with 
steel inserts.

CERNOBBIO
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Tutta l’esclusività della porta Fortuny realizzata 
in finitura Ottone satinato con cerniere a 
scomparsa autochiudenti e maniglione in 
acciaio inox.

All the exclusiveness of the Fortuny door, 
created with satin brass finish, hidden self-
closing hinges and stainless steel handle.  

FORTUNY
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Nella porta Kolob il design sposa il legno 
di Rovere, materia di grande attualità, qui 
proposto in finitura spazzolato bianco; con 
Arnaboldi Interiors vince la libertà di poter 
scegliere tra i tanti modelli proposti per arredare 
la casa con maggiore personalità.

In the Kolob door we find a wonderful pairing 
of design and the finest oak wood, a modern 
material, here offered with a wonderful white 
brush finish. With Arnaboldi Interiors, 
you’ll enjoy the freedom of choosing among 
numerous models offered, allowing you to 
furnish your abode with true personality.

KOLOB
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La porta Castello è realizzata interamente 
in castagno massiccio, un legno dalle 
caratteristiche uniche, è lucidata a mano 
con utilizzo di olio e resina di Pino; una porta 
nata dalla ricerca stilistica e da una sapiente 
artigianalità. Tutte le essenze impiegate per 
la realizzazione degli arredamenti e delle 
porte Arnaboldi Interiors, sono selezionate 
attentamente e provengono esclusivamente da 
zone a rimboschimento programmato.

The Castello door is created entirely in solid 
chestnut – a wood with unique features. The 
door is hand finished with the use of pine oils 
and resin, a fantastic combination of stylistic 
research and artisan expertise. All the wood 
types used for the creation of Arnaboldi 

Interiors’ furnishings and doors are carefully 
selected and come only from areas with 
reforestation programs.  

CASTELLO
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La ricerca della bellezza da vita all’unicità di un 
portone di ingresso realizzato a regola d’arte. 
La qualità del progetto e la cura impiegata 
nella sua esecuzione fanno parte della cultura 
dell’azienda, determinando il vero valore dei 
prodotti così artigianali e ricercati.

The pursuit of beauty gives life to this 
unparalleled main door. The project’s quality 
and the care placed on workmanship are 
part of our company’s culture, leading to the 
foundation of the solid value of products that 
are truly artisan and absolutely sophisticated.  

GIOVE
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Il dettaglio descrive le lavorazioni artigianali 
impiegate per la realizzazione di questo 
elegante portone di ingresso in rovere 
massiccio. La maniglia in ottone lucido è stata 
realizzata su richiesta esclusiva del committente 
in esemplare unico; è la grande forza di 
un’azienda capace di soddisfare ogni richiesta 
da parte del mercato.

Details express the artisan workmanship 
involved in the creation of this elegant entrance 
door in solid oak. The polished brass door 
handle was created upon specific request by 
the customer, and is clearly one-of-a-kind. This 
is the strength behind a company that meets 
each and every need of a truly demanding 
market. 

AURIGA

365364

LUXURY DOORS



IMPERIALE

Sicurezza ed eleganza per il portone di ingresso 
realizzato in rovere massiccio con cristalli 
antisfondamento con inserti in vetri cattedrali 
rilegati in piombo.

Safety and elegance for the main entrance door 
in solid oak, with shatterproof glass and inserts 
in lead-bound cathedral glass.

367366
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IMPERIALE

Il portone di ingresso in ciliegio massiccio 
sapientemente lavorato regala un insieme di 
emozioni che nascono dalle forme esclusive 
della tradizione e dell’eccellenza inconfondibile 
in termini di qualità e di dettagli.

The entrance door in solid cherry wood, crafted 
by expert artisan hands, creates a wave of 
emotions that arise from the exclusive forms 
of tradition and the unmistakable excellence in 
quality and details. 

369368
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CONTROSOFFITTI
False ceilings

ARNABOLDI INTERIORS È UN’AZIENDA 
IN GRADO DI PROGETTARE E REALIZZARE 
CONTRO SOFFITTI DI GRANDE EFFETTO 
SCENOGRAFICO, ANCHE DI DIMENSIONI 
RILEVANTI E SU DISEGNO SPECIFICO. OLTRE 
SETTANT’ANNI DI ESPERIENZA NEL SETTORE 
DEL MOBILE E DELL’ALTA FALEGNAMERIA 
TESTIMONIANO LA VOCAZIONE DELL’AZIENDA 
VERSO REALIZZAZIONI SPESSO COMPLESSE; 
PERCHÉ PER ARNABOLDI INTERIORS IL 
“SU MISURA” NON È UN PROBLEMA MA 
UN’OPPORTUNITÀ.

ARNABOLDI INTERIORS IS A COMPANY 
THAT CAN DESIGN, BUILD AND CREATE 
FALSE CEILINGS THAT WILL TRULY STEAL 
THE SCENE. SIZE IS NOT A PROBLEM, AND 
SPECIFIC OR CUSTOM DESIGN IS RIGHT UP 
OUR ALLEY. MORE THAN SEVENTY YEARS 
OF EXPERIENCE IN FURNISHINGS AND 
WOOD CRAFTSMANSHIP ARE TESTIMONY 
TO OUR COMPANY’S CALLING TOWARDS 
EVEN THE MOST COMPLICATED PROJECTS. 
FOR ARNABOLDI INTERIORS, “MADE-TO-
MEASURE” AND CUSTOMIZED WORKS 
ARE NOT A PROBLEM.  THEY ARE AN 
OPPORTUNITY.

371370
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PER NOI 
IL “SU MISURA”
NON E’ UN PROBLEMA,
MA UN’OPPORTUNITA’
“Made-to-measure” is 
not a problem for us.
It’s an opportunity.

Nelle foto sono riportate alcune importanti 
opere che Arnaboldi Interiors ha avuto il 
piacere di realizzare; sono l’espressione di una 
cultura dell’arredamento che a valori consolidati 
come la qualità formale affianca la capacità di 
realizzazione.
Da oltre settant’anni.

The photo set shows some important works 
and projects that Arnaboldi Interiors has had 
the pleasure to create – they are the expression 
of a furnishing culture that together with 
consolidated values like quality matches also 
the finest craftsmanship.
And it’s been that way for more the seventy 
years.

373372
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Rist. = Ristorante - Restaurant
Res. = Residence - Residence

Referenze Contract
Albergo Terminus   Como
Grand Hotel Villa D’Este   Cernobbio - Como
Hotel Miralago    Cernobbio - Como
Hotel Villa Flori    Cernobbio - Como
Albergo Villa Edy   Tremezzo - Como
Grand Hotel Villa Serbelloni   Bellagio - Como
Hotel Genzianella   Bormio - Sondrio
Antica Locanda Leonardo  Milan
Casa di Cura San Giovanni  Milan
Hotel Dover    Milan
Hotel Regina    Milan
Hotel Rio     Milan
Hotel St. George   Milan
Res. Missori    Milan
Res. Romana    Milan
Res. Zara    Milan
Hotel Dover    Milan
Hotel Enterprice    Milan
Hotel Chateau Monfort   Milan
Hotel Augustus    Milan
Hotel Felice Frascati   Milan
Hotel Motel King    Varedo - Milan
Hotel Motel Ritz    Varedo - Milan
Hotel Ascot    Lissone - Milan
The Regent Hotel   Lissone - Milan
Hotel Motel Luna Rossa   Lonate Pozzolo - Malpensa
Cereda Calzature   Monza - Milan
Regent Hotel    S. Donato Milanese
Bed & Breakfast Bellusci   Mazzo di Rho - Milan
Villa Reale    Monza
Hotel De La Ville    Bereguardo - Pavia
Hotel Brisino    Stresa - Verbania
Hotel Villa Aminta   Stresa - Verbania
U.N.A. Hotels Spa   Brescia
Hotel Ville Montefiori    Gardone - Brescia
Res. Green    Madonna di Campiglio

Our references in Italy

Casa di Cura Villa Igea   Acqui Terme - Alessandria
Grand Hotel Savoia Majestic  Genoa
Hotel Riviera    Arenzano - Genoa
Hotel Moroni     Finale Ligure - Savona
Hotel Excelsior     Loano - Savona
Hotel Villa Mary     Loano - Savona
Hotel Villa Beatrice   Loano - Savona
Hotel Atlantic    Alassio - Savona 
Albergo Adriana    Laigueglia - Savona
Bar Storico    Bologna
Tenuta Il Dego    Bobbio - Piacenza
Casa di Cura Le Betulle   Appiano Gentile - Como
Hotel Morandi    Reggio Emilia
Hotel Venezia    Senigallia - Ancona
Hotel De La Ville    Senigallia - Ancona
Hotel Alba    Florence
Hotel Millenium    Rome
Hotel Villa Rota    Boscotrecase - Naples
Hotel Esperio    Pozzuoli - Naples
Hotel La Vue D’Or   Sorrento - Naples
Hotel Baia Blé    Bacoli - Naples
Hotel La Badia    Sorrento - Naples
Hotel Ristorante Le Zagare  Gragnano - Naples
Albergo La Vega    Capri - Naples
Hotel Syrene Best Western  Capri - Naples
Hotel Ceselle    Capri - Naples
Hotel Ristorante Da Gelsomina  Anacapri - Naples
Cascina Verde Ristorante  Giugliano - Naples
Sakura Hotel    Torre del Greco - Naples
Hotel Imperiale    Terzigno - Naples
Hotel Temirage    Anacapri - Naples
Ristorante Zi ‘Ntonio Albergo  Scala - Salerno
Res. La Collina    Nocera Inferiore - Salerno
Hotel Camping Stella Marina  Melito Porto Salvo - Reggio C.
Ristorante Rossopeperoncino  Cantù- Como

Metropolitan Residence   London - UK
Hotel Am Schloß   Tübingen - Germany
Hotel K. Ellermann   Lüdenscheid - Germany
Kurpark Hotel    Bad Dürkheim - Germany
Hotel Ambassador   Antwerpen - Belgium
Hotel Antwerpia    Antwerpen - Belgium
Hotel Kasteel Solhof   Aartselaar - Belgium
Hotel Residence    Antwerpen - Belgium
Hotel Vereina    Kloster - Switzerland
Diablerets Hotel Restaurant  Renens - Switzerland
Al Lido Ristorante   Lugano - Switzerland
Resort Suite Hotel Orselina  Locarno - Switzerland
Res. Vivian    Locarno - Switzerland
Res. Mondrian    Vezia - Switzerland
Widenmoos Resort   Reitnau - Switzerland
Res. Utoring Margun   St. Moritz - Switzerland
Residence    Crans-Montana - Switzerland 
Chesa der el Fain   St. Moritz - Switzerland
Condominio Viviano   Locarno - Switzerland
Ermenegildo Zegna Store  Surgut – Russia
Idea 2000    Moscow – Russia
Nova Investments   Saint Petersburg – Russia
AGF Project    N.Novgorod – Russia
Private villa    Kiev – Ukraine
Private villa    Riyadh – Saudi Arabia
Private villa    Khobar – Saudi Arabia
Private villa    Dubai- UAE
Private villa    Cannes – France
Private villa    Singapore
Hiroko Home Corp.   Saitama City-Japan

Our references in world
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I colori dei legni, delle laccature, 
dei tessuti e delle pelli presenti in 
questo catalogo sono suscettibili 
dei procedimenti di stampa. Fa 
fede il campionario dell’azienda. 
ARNABOLDI INTERIORS si riserva 
la facoltà di modificare in qualunque 
momento e senza preavviso le 
caratteristiche tecniche (misure, 
finiture, tessuti e pelli) dei suoi 

prodotti.

Wood, lacquer, fabric and leather 
colours are not binding and may vary 
due to printing.  
Please refer to the company sets of 
samples. ARNABOLDI INTERIORS 
reserves the right to modify the 
technical specifications of the 
products (sizes,finishes,leather and 
fabrics) featured in this catalogue at 
any time and without prior notice.

No part of this catalogue, text or 
photograph may be reproduced 
or transmitted in any shape 
or form, through electronic or 
paper-based communication, 
including photocopies, without the 
prior express written consent of 
ARNABOLDI INTERIORS.

Nessuna parte di questo catalogo, 
testo o fotografia può essere 
riprodotta o trasmessa in qualsiasi 
forma o tramite mezzo elettronico 
o meccanico, comprese le fotocopie,
senza previo permesso scritto da 
parte della società ARNABOLDI 
INTERIORS.
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Arnaboldi Interiors srl
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Viale Cesare Cattaneo, 24 -22063 

Cantù fraz. Vighizzolo - Como - Italy

T. +39 031 732939 F. +39 031 732918

www.arnaboldiinteriors.it
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